
Kranjskem lepo skrbel, in dal v slovenski jezik več molitev 
prestaviti. *) 

Posestvo, ktero je duhoven Dietpert dobil, je ležalo med 
gorami Koros to l (Nemci so pisali: koro z tu­ Felsenstuhle 
Pelsenthron), Kopir (primeri: Kopa, Kopla , imena planin 
na Pohorju, po pohorski: kapa), in od verhunca brega Svet­
lo brado (Nemci so pisali: Zwet lob rado) do marofa : 
Polhš i še (Nemci so popačili ime v: Bulchsisse). Svetlo­
brado pomenja to, kar: sve t lo brdo, svetli breg. Tako 
sopet imamo dokaz, da še so leta 960. Slovenci po gornjem 
Štajerjustanovali;lepo mesto Lubno (Liubana, Liubau, Leo­
ben) to je mesto med lubi , lobi staroslov. breg, gora, po­
stavili. 

Zgodovinski spominki za prosto slovensko 
ljudstvo. 

Spisal 
Davorin Trstenjak. 

vin. 
Svetlobrado. 

To ime je neskončno važno za slovenskega jeziko­in zgo­
dovinoslovca. V bukvah Diplomat. Ser. Duc. Styr I. 7—8. 
se bere, da je 13. februarja 960. cesar Otto I. na prošnjo 
vojvode Heinriha, njegove matere Judithe in frižinskega škofa 
Abrahama duhovniku Dietpertu v županiji: Horva t i (Nemci 
so ime popačili v: Crawati) daroval kraljevska posestva. Ta 
županija je ležala v gornjem Štajerju v lubniški CLcoben) 
dekaniji, Še danas stoji tam crkva sv. Jurja (St. Georgen in 
Kraubath). Škof Abraham v Frizingu na Bavarskem je za 
Slovence, ker je njegova škofija segala do škofje Loke na 

(Konec prihodnjič. 

*) Pozneje so nemški škofje malo za Slovence skrbeli, po nem­
škem pred trdimi Slovenci predgali, celo v novejših časih, spomnite 
se na Zangerla in Rauscherja. Vredništvo. 


